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Gather the People: the Politics and Pedagogy of the Hakhel Ceremony
Vayelech 5783

I. The Ceremony

1. “Commemoration of Hakhel” Ceremony, 5776 (2015)

מעמד הקהל תשע"ו בכותל המערבי

2. Deuteronomy 31:10-13

ץ  ר ִמֵּק֣ ֹ֑ ם ֵלאמ ה אֹוָת֣ ו מֶֹׁש֖ ַבע׀וַיְַצ֥ הֶׁש֣ ל ֵלָֽראֹו֙ת ֶאת־ְּפנֵ֙י יְהָֹו֣ ג ַהֻּסּֽכֹות׃ ְּב֣בֹוא ׇכל־יְִׂשָרֵא֗ ה ְּבַח֥ ד ְׁשַנ֥ת ַהְּׁשִמָּט֖ ים ְּבמֵֹע֛ ָׁשנִ֗
ים וְַהּנִָׁשי֙ם ם ָהֲֽאנִָׁש֤ ל ֶאת־ָהָע֗ ל ְּבׇאְזנֵיֶהֽם׃ ַהְקֵה֣ את ֶנֶ֥גד ׇּכל־יְִׂשָרֵא֖ ֹ֛ ה ַהּז א ֶאת־ַהּתֹוָר֥ ר ִּתְקָר֞ ר יְִבָח֑ י� ַּבָּמ֖קֹום ֲאֶׁש֣ ֱא�ֶה֔
ה י ַהּתֹוָר֥ ְמ֣רּו ַלֲעׂ֔שֹות ֶאת־ׇּכל־ִּדְבֵר֖ ם וְָׁשֽ ה ֱא�ֵהיֶכ֔ ַען יְִלְמ֗דּו וְָיְֽראּ֙ו ֶאת־יְהָֹו֣ ַען יְִׁשְמ֜עּו ּוְלַמ֣ י� ְלַמ֨ ר ִּבְׁשָעֶר֑ ף וְֵגְר֖� ֲאֶׁש֣ וְַהַּט֔

ר ה ֲאֶׁש֨ ֲאָדָמ֔ ם ַחּיִי֙ם ַעל־ָה֣ ר ַאֶּת֤ ים ֲאֶׁש֨ ם ׇּכל־ַהּיִָמ֗ ה ֱא�ֵהיֶכ֑ ה ֶאת־יְהָֹו֣ ְמ֔דּו ְליְִרָא֖ ר �א־יְָד֗עּו יְִׁשְמעּ֙ו וְָל֣ ם ֲאֶׁש֣ ֹֽאת׃ ּוְבנֵיֶה֞ ַהּז
ָּמה ְלִרְׁשָּתּֽה׃ {פ} ן ָׁש֖ ים ֶאת־ַהּיְַרֵּד֛ ם עְֹבִר֧ ַאֶּת֜

And Moses instructed them as follows: Every seventh year, the year set for remission, at the Feast of Booths,
when all Israel comes to appear before the Lord your God in the place that [God] will choose, you shall read this
Teaching aloud in the presence of all Israel. Gather the people—men, women, children, and the strangers in
your communities—that they may hear and so learn to revere the Lord your God and to observe faithfully every
word of this Teaching. Their children, too, who have not had the experience, shall hear and learn to revere the
Lord your God as long as they live in the land that you are about to cross the Jordan to possess.

II. What Is it About?

3. Deuteronomy 30:11

נּו י יֲַעֶלה־ָּל֤ ר ִמ֣ ֹ֗ וא ֵלאמ יִם ִה֑ ה ִהֽוא׃  ֥�א ַבָּׁשַמ֖ את ִהו֙א ִמְּמ֔� וְ֥�א ְרחָֹק֖ י ְמַצּוְ֖� ַהּ֑יֹום �א־נְִפֵל֥ ר ָאנִֹכ֥ את ֲאֶׁש֛ ֹ֔ ה ַהּז י ַהִּמְצָו֣ ִּכ֚
ּנָה׃ ּה וְנֲַעֶׂשֽ נּו אָֹת֖ נּו וְיְַׁשִמֵע֥ ָה ָּל֔ יְָמ֙ה וְיִָּקֶח֣ ַהָּׁשַמ֙

נסתרת או דבר פלא שתלאה לעשותו:נפלאת.

Surely, this Instruction which I enjoin upon you this day is not too ba�ing for you, nor is it beyond reach. It is
not in the heavens, that you should say, “Who among us can go up to the heavens and get it for us and impart it
to us, that we may observe it?”

Too ba�ing (niflet): concealed.. Or its meaning is, wondrous, that is, something that will cause you to grow
weary while trying to accomplish it.

https://www.youtube.com/watch?v=wAM4K5-Z7Js&t=80s
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4. Deuteronomy 4:6-8

ם ק ַעם־ָחָכ֣ ֶּלה וְָאְמ֗רּו ַר֚ ים ָהֵא֔ ת ׇּכל־ַהֻחִּק֣ ר יְִׁשְמ֗עּון ֵא֚ ים ֲאֶׁש֣ י ָהַעִּמ֑ ם ְלֵעיֵנ֖ ינְַתֶכ֔ וא ׇחְכַמְתֶכ֙ם ּוִב֣ י ִה֤ ּוְׁשַמְרֶּת֮ם וֲַעִׂשיֶת֒ם ִּכ֣
יו׃ ּוִמ֙י ּ֣גֹוי ָּג֔דֹול נּו ֵאָלֽ ינּו ְּבׇכל־ׇקְרֵא֖ ה ֱא�ֵה֔ יו ַּכיהָֹו֣ ים ֵאָל֑ ים ְקרִֹב֣ י ִמי־֣גֹוי ָּג֔דֹול ֲאֶׁשר־֥לֹו ֱא�ִה֖ וְנָ֔בֹון ַהּ֥גֹוי ַהָּג֖דֹול ַהֶּזֽה׃ ִּכ֚

ם ַהּיֹֽום׃ ן ִלְפנֵיֶכ֖ י נֵֹת֥ ר ָאנִֹכ֛ את ֲאֶׁש֧ ֹ֔ ה ַהּז ם ְּככֹל֙ ַהּתֹוָר֣ ים ַצִּדיִק֑ ים ּוִמְׁשָּפִט֖ ֲאֶׁשר־֛לֹו ֻחִּק֥

Observe them faithfully, for that will be proof of your wisdom and discernment to other peoples, who on
hearing of all these laws will say, “Surely, that great nation is a wise and discerning people.” For what great nation
is there that has a god so close at hand as is the Lord our God whenever we call? Or what great nation has laws
and rules as perfect as all this Teaching that I set before you this day?

5. Rashi on Deuteronomy 31:12
ִלְׁשמַֹע:והנשים.ִלְלמֹד:האנשים.

The men - to learn. And the women - to listen.

6. Sefer HaChinuch, Mitzvah 612

משרשי המצוה. לפי שכל עקרן של עם ישראל, היא התורה, ובה יפרדו מכל אומה ולשון להיות זוכין לחיי עד,
תענוג נצחי שאין למעלה הימנו בנבראים, על כן בהיות כל עקרן בה ראוי שיקהלו הכל יחד בזמן אחד מן הזמנים

לשמוע דבריה, ולהיות הקול יוצא בתוך כל העם, אנשים ונשים וטף לאמר מה הקבוץ הרב הזה שנתקבצנו יחד
כולנו? ותהיה התשובה, לשמוע דברי התורה שהיא כל עקרנו והודנו ותפארתנו, ויבואו מתוך כך לספר בגודל

שבחה והוד ערכה ויכניסו הכל בלבם חשקה, ועם החשק בה ילמדו לדעת את השם ויזכו לטובה, וישמח השם
במעשיו, וכענין שכתוב בפרוש בזאת המצוה ולמען ילמדו ויראו את יי.

The reasons for the commandment: because the entire essence of the people of Israel is the Torah; and through it
are they separated from every nation and language, to be meritorious for life of the forever - eternal pleasure that
is not surpassed by anything among the creatures. Therefore since their entire essence is in it, it is �tting that
everyone should gather together at one point in time to hear its words, and for the voice to go out amongst
the whole nation - men, women, and infants - to say, “What is the great gathering, that we have all
been gathered together?” And the answer would be, “To hear the words of the Torah, which is our
entire essence and glory and splendor.” And they will come from this to tell of the great praise and the
splendor of its value; and its yearning will enter all of their hearts. And with this yearning for it, they will
learn to know God and merit good, and 'God will be happy with His creations' - like the matter that is
written in explanation of this commandment "and in order that they will learn and fear the Lord."



בס"ד

III. Legal Legitimacy and Political Authority

7. Thomas Aquinas, Summa Theologica 90:4

Objection 1: It would seem that promulgation is not essential to a law. For the natural law above all has the
character of law. But the natural law needs no promulgation. Therefore it is not essential to a law that it be
promulgated.
Objection 2: Further, it belongs properly to a law to bind one to do or not to do something. But the obligation
of ful�lling a law touches not only those in whose presence it is promulgated, but also others. Therefore
promulgation is not essential to a law.
Objection 3: Further, the binding force of a law extends even to the future, since "laws are binding in matters of
the future," as the jurists say (Cod. 1, tit. De lege et constit. leg. vii). But promulgation concerns those who are
present. Therefore it is not essential to a law. On the contrary, It is laid down in the Decretals, dist. 4, that "laws
are established when they are promulgated."
I answer that, As stated above (Art 1), a law is imposed on others by way of a rule and measure. Now a rule or
measure is imposed by being applied to those who are to be ruled and measured by it. Wherefore, in order
that a law obtain the binding force which is proper to a law, it must needs be applied to the men who
have to be ruled by it. Such application is made by its being noti�ed to them by promulgation.
Wherefore promulgation is necessary for the law to obtain its force. Thus from the four preceding
articles, the de�nition of law may be gathered; and it is nothing else than an ordinance of reason for the common
good, made by him who has care of the community, and promulgated.
Reply to Objection 1: The natural law is promulgated by the very fact that God instilled it into man's mind so
as to be known by him naturally.
Reply to Objection 2: Those who are not present when a law is promulgated, are bound to observe the law, in
so far as it is noti�ed or can be noti�ed to them by others, after it has been promulgated.
Reply to Objection 3: The promulgation that takes place now, extends to future time by reason of the
durability of written characters, by which means it is continually promulgated. Hence Isidore says (Etym. v, 3; ii,
10) that "lex” [law] is derived from legere [to read] because it is written."

8. Emile Durkheim, On the Elementary Forms of Religious Life, Book II, Chapter 7, Pt 1

There are occasions when this strengthening and vivifying action of society is especially apparent. In the midst
of an assembly animated by a common passion, we become susceptible of acts and sentiments of which we are
incapable when reduced to our own forces; and when the assembly is dissolved and when, �nding ourselves
alone again, we fall back to our ordinary level, we are then able to measure the height to which we have been
raised above ourselves. History abounds in examples of this sort. It is enough to think of the night of the Fourth
of August, 1789, when an assembly was suddenly led to an act of sacri�ce and abnegation which each of its
members had refused the day before, and at which they were all surprised the day after. This is why all parties,
political, economic or confessional, are careful to have periodical reunions where their members may revivify



בס"ד

their common faith by manifesting it in common. To strengthen those sentiments which, if left to themselves,
would soon weaken, it is su�cient to bring those who hold them together and to put them into closer and more
active relations with one another. This is the explanation of the particular attitude of a man speaking to a crowd,
at least if he has succeeded in entering into communion with it. His language has a grandiloquence that would
be ridiculous in ordinary circumstances; his gestures show a certain domination; his very thought is impatient of
all rules, and easily falls into all sorts of excesses. It is because he feels within him an abnormal over-supply of
force which over�ows and tries to burst out from him; sometimes he even has the feeling that he is dominated by
a moral force which is greater than he and of which he is only the interpreter. It is by this trait that we are able to
recognize what has often been called the demon of oratorical inspiration. Now this exceptional increase of force
is something very real; it comes to him from the very group which he addresses. The sentiments provoked by his
words come back to him, but enlarged and ampli�ed, and to this degree they strengthen his own sentiment. The
passionate energies he arouses re-echo within him and quicken his vital tone. It is no longer a simple individual
who speaks; it is a group incarnate and personi�ed.

IV. Hakhel in Practice

9. 2 Kings 23:1-5

י יְרּוָׁשלִַ֜ ם ִאּ֗תֹו יׁש יְהּוָד֩ה וְׇכל־יְֹׁשֵב֨ ה וְׇכל־ִא֣ ָ֡ ֶל� ֵּבית־יְהֹו ַעל ַהֶּמ֣ ה וִירּוָׁשָלִֽ ם׃ וַַּי֣ יו ׇּכל־ִזְקֵנ֥י יְהּוָד֖ ֶל� וַּיַַאְס֣פּו ֵאָל֔ ח ַהֶּמ֑ וַּיְִׁשַל֖
ד ֹ֣ ית יְהָֹוֽה׃ וַַּיֲֽעמ א ְּבֵב֥ ית ַהּנְִמָצ֖ ֶפר ַהְּבִר֔ ם ֶאת־ׇּכל־ִּדְבֵר֙י ֵס֣ א ְבׇאְזנֵיֶה֗ ן וְַעד־ָּג֑דֹול וַּיְִקָר֣ ֹ֣ ם ְלִמָּקט ים וְׇכל־ָהָע֖ ֲֹֽהנִי֙ם וְַהּנְִביִא֔ וְַהּכ

ית  ת ֶאֽת־ַהְּבִר֣ ֹ֥ ַעּ֜מּוד וַּיְִכר ֶל� ַעֽל־ָה֨ ֶּמ֠ ב׀ַה֠ יו וְֶאת־ֻחּקָֹתי֙ו ְּבׇכל־ֵל֣ יו וְֶאת־ֵעְדוָֺת֤ ר ִמְצוָֺת֜ ֹ֨ ר יְהֹוָ֙ה וְִלְׁשמ ֶכת ַאַח֤ ה ָלֶל֜ ָ֗ י יְהֹו ִלְפֵנ֣
הּ֩ו ֶל� ֶאת־ִחְלִקּיָ֩ ו ַהֶּמ֡ ית׃ וַיְַצ֣ ם ַּבְּבִרֽ ד ׇּכל־ָהָע֖ ֹ֥ ה וַּיֲַעמ ֶפר ַהֶּז֑ ים ַעל־ַהֵּס֣ את ַהְּכֻתִב֖ ֹ֔ ית ַהּז ים ֶאת־ִּדְבֵר֙י ַהְּבִר֣ ֶפׁש ְלָהִק֗ ּוְבׇכל־נֶ֔

ל ֹ֖ ה ּוְלכ ַעל וְָלֲאֵׁשָר֔ ים ָהֲֽעׂשּויִ֙ם ַלַּב֣ ת ׇּכל־ַהֵּכִל֗ ה ֵא֣ ָ֔ ל יְהֹו י ַהַּס֒ף ְלהֹוִצי֙א ֵמֵהיַכ֣ י ַהִּמְׁשנֶ֮ה וְֶאת־ׁשְֹמֵר֣ ן ַהָּג֜דֹול וְֶאת־ּכֲֹהֵנ֣ ַהּכֵֹה֨
ר ָנְֽתנּ֙ו ים ֲאֶׁש֤ ית ֶאת־ַהְּכָמִר֗ ם ֵּבֽית־ֵאֽל׃ וְִהְׁשִּב֣ א ֶאת־ֲעָפָר֖ ם ִמ֤חּוץ ִלירּוָׁשַלִ֙ ֙ם ְּבַׁשְד֣מֹות ִקְד֔רֹון וְנָָׂש֥ יִם ַוּֽיְִׂשְרֵפ֞ א ַהָּׁשָמ֑ ְצָב֣

א ל ְצָב֥ ֹ֖ ַח֙ וְַלַּמָּז֔לֹות ּוְלכ ֶמׁש וְַלּיֵָר֙ ַעל ַלֶּׁש֤ ים ַלַּב֗ י יְֽרּוָׁשָלִ֑ ם וְֶאת־ַהְֽמַקְּטִר֣ ה ּוְמִסֵּב֖ י יְהּוָד֔ ר ַּבָּבמֹו֙ת ְּבָעֵר֣ ה וַיְַקֵּט֤ י יְהּוָד֔ ַמְלֵכ֣
יִם׃ ַהָּׁשָמֽ

At the king’s summons, all the elders of Judah and Jerusalem assembled before him. The king went up to the
House of the LORD, together with all the men of Judah and all the inhabitants of Jerusalem, and the priests
and prophets—all the people, young and old. And he read to them the entire text of the covenant scroll which
had been found in the House of the LORD. The king stood by the pillar and solemnized the covenant before
the LORD: that they would follow the LORD and observe His commandments, His injunctions, and His laws
with all their heart and soul; that they would ful�ll all the terms of this covenant as inscribed upon the scroll.
And all the people entered into the covenant. Then the king ordered the high priest Hilkiah, the priests of the
second rank, and the guards of the threshold to bring out of the Temple of the LORD all the objects made for
Baal and Asherah and all the host of heaven. He burned them outside Jerusalem in the �elds of Kidron, and he
removed the ashes to Bethel. He suppressed the idolatrous priests whom the kings of Judah had appointed to
make o�erings-e at the shrines in the towns of Judah and in the environs of Jerusalem, and those who made
o�erings to Baal, to the sun and moon and constellations—all the host of heaven.



בס"ד

10. Nehemiah 8

ה ת מֶֹׁש֔ ֶפ֙ר ּתֹוַר֣ יא ֶאת־ֵס֙ ר ְלָהִב֗ א ַהּסֵֹפ֔ יִם וַּיֹֽאְמרּ֙ו ְלֶעְזָר֣ ַער־ַהָּמ֑ י ַׁשֽ ר ִלְפֵנ֣ ְר֔חֹוב ֲאֶׁש֖ ד ֶאל־ָה֣ יׁש ֶאָח֔ וַּיֵָאְס֤פּו ׇכל־ָהָע֙ם ְּכִא֣
ד ַע ְּב֥יֹום ֶאָח֖ ֹ֑ ין ִלְׁשמ ל ֵמִב֣ ֹ֖ ה וְכ יׁש וְַעד־ִאָּׁש֔ י ַהָּקָהל֙ ֵמִא֣ ה ִלְפֵנ֤ ן ֶאֽת־ַהּתֹוָר֞ ּכֵֹה֠ א ַה֠ יא ֶעְזָר֣ ה ֶאת־יְִׂשָרֵאֽל׃ וַּיִָב֣ ֲאֶׁשר־ִצָּו֥ה יְהָֹו֖

ר  י ָהְר֜חֹוב ֲאֶׁש֣ י׃ וַּיְִקָרא־בֹ֩ו ִלְפנֵ֨ ֶדׁש ַהְּׁשִביִעֽ ֹ֥ יִם ִמן־ָהאֹו֙ר׀ַלח ַער־ַהַּמ֗ י ַׁשֽ יםִלְפֵנ֣ ים וְַהּנִָׁש֖ ית ַהּ֔יֹום ֶנֶ֛גד ָהֲאנִָׁש֥ ַעד־ַמֲחִצ֣
א ם ֶאל־ֶעְזָר֖ ֲֹֽהנִי֙ם וְַהְלוִּיִ֔ ם ַהּכ י ָהָא֜בֹות ְלׇכל־ָהָע֗ י נֶֶאְספּ֩ו ָראֵׁש֨ ה׃ …ּוַבּ֣יֹום ַהֵּׁשנִ֡ ֶפר ַהּתֹוָרֽ ם ֶאל־ֵס֥ וְַהְּמִביִנ֑ים וְׇאְזֵנ֥י ׇכל־ָהָע֖

ל ַּבֻּסּ֛כֹות ה ֲאֶׁש֩ר יְֵׁש֨בּו ְבֵנֽי־יְִׂשָרֵא֧ ה יְהֹוָ֙ה ְּביַד־מֶֹׁש֔ ר ִצָּו֤ ה ֲאֶׁש֨ ה׃ ַוּֽיְִמְצ֖אּו ָּכ֣תּוב ַּבּתֹוָר֑ י ַהּתֹוָרֽ יל ֶאל־ִּדְבֵר֥ ר ּוְלַהְׂשִּכ֖ ַהּסֵֹפ֑
ים ית ָהֱא�ִה֑ ם ּוְבַחְצ֖רֹות ֵּב֣ ֵתיֶה֔ ֹ֣ יׁש ַעל־ַּגּגֹ֙ו ּוְבַחְצר ם ֻסּ֜כֹות ִא֤ יאּ֒ו וַּיֲַעׂשּ֩ו ָלֶה֨ י׃ … וַּיְֵצ֣אּו ָהָע֮ם וַּיִָב֒ ֶדׁש ַהְּׁשִביִעֽ ֹ֥ ג ַּבח ֶּבָח֖

יִם׃ {ס} ַער ֶאְפָרֽ יִם ּוִבְר֖חֹוב ַׁש֥ ַער ַהַּמ֔ ּוִבְרחֹו֙ב ַׁש֣

The entire people assembled as one man in the square before the Water Gate, and they asked Ezra the scribe to
bring the scroll of the Teaching of Moses with which the LORD had charged Israel. On the �rst day of the
seventh month, Ezra the priest brought the Teaching before the congregation, men and women and all who
could listen with understanding. He read from it, facing the square before the Water Gate, from the �rst light
until midday, to the men and the women and those who could understand; the ears of all the people were given
to the scroll of the Teaching… On the second day, the heads of the clans of all the people and the priests and
Levites gathered to Ezra the scribe to study the words of the Teaching. They found written in the Teaching that
the LORD had commanded Moses that the Israelites must dwell in booths during the festival of the seventh
month… So the people went out and brought them, and made themselves booths on their roofs, in their
courtyards, in the courtyards of the House of God, in the square of the Water Gate and in the square of the
Ephraim Gate.

11. Mishnah Sotah 7:7

ָּפָרַׁשת ַהֶּמֶל� ֵּכיַצד מֹוָצֵאי יֹום טֹוב ָהִראׁשֹון ֶׁשל ַחג ַּבְּׁשִמינִי ְּבמֹוָצֵאי ְׁשִביִעית עֹוִׂשין לֹו ִּביָמה ֶׁשל ֵעץ ָּבֲעָזָרה וְהּוא יֹוֵׁשב
ָעֶליָה ֶׁשּנֱֶאַמר ִמֵּקץ ֶׁשַבע ָׁשנִים ְּבמֵֹעד וְגֹו׳ ַחַּזן ַהְּכנֶֶסת נֹוֵטל ֵסֶפר ּתֹוָרה וְנֹוְתנָּה ְלרֹאׁש ַהְּכנֶֶסת וְרֹאׁש ַהְּכנֶֶסת נֹוְתנָּה
ַלְּסָגן וְַהְּסָגן נֹוְתנָּה ְלכֵֹהן ָּגדֹול וְכֵֹהן ָּגדֹול נֹוְתנָּה ַלֶּמֶל� וְַהֶּמֶל� עֹוֵמד ּוְמַקֵּבל וְקֹוֵרא יֹוֵׁשב. ַאְגִריַּפס ַהֶּמֶל� ָעַמד וְִקֵּבל

וְָקָרא עֹוֵמד וְִׁשְּבחּוהּו ֲחָכִמים ּוְכֶׁשִהִּגיַע ְל�א תּוַכל ָלֵתת ָעֶלי� ִאיׁש ׇנְכִרי ָזְלגּו ֵעינָיו ְּדָמעֹות ָאְמרּו לֹו ַאל ִּתְתיֵָרא ַאְגִריַּפס
ָאִחינּו ָאָּתה ָאִחינּו ָאָּתה.

How is the portion of the Torah that is read by the king recited [at Hakhel]? At the conclusion of the �rst day of
the festival of Sukkot, on the eighth, after the conclusion of the Sabbatical Year, they make a wooden platform
for the king in the Temple courtyard, and he sits on it, as it is stated: “At the end of every seven years, in the
Festival of the Sabbatical Year” (Deuteronomy 31:10). The synagogue attendant takes a Torah scroll and gives it
to the head of the synagogue that stands on the Temple Mount. And the head of the synagogue gives it to the
deputy High Priest, and the deputy High Priest gives it to the High Priest, and the High priest gives it to the
king. And the king stands, and receives the Torah scroll, and reads from it while sitting.  King Agrippa arose, and
received the Torah scroll, and read from it while standing, and the Sages praised him for this. And when Agrippa
arrived at the verse in the portion read by the king that states: “You may not appoint a foreigner over you”
(Deuteronomy 17:15), tears �owed from his eyes, because he was a descendant of the house of Herod and was
not of Jewish origin. The entire nation said to him: Fear not, Agrippa. You are our brother, you are our brother.


